
Without foundations a building will fall

Hebrews 6:1-3
Therefore let us leave the elementary teachings about Christ and go on to maturity, not laying again the 
foundation of 

• repentance from acts that lead to death, and of 
• faith in God, 
• instruction about baptisms, 
• the laying on of hands, 
• the resurrection of the dead, and 
• eternal judgment. 

And God permitting, we will do so.

Hebraeer 6:1-3
Deshalb wollen wir das Wort vom Anfang des Christus lassen und uns der vollen Reife zuwenden und 
nicht wieder einen Grund legen mit 

• der Buße von toten Werken und 
• dem Glauben an Gott, 
• der Lehre von Waschungen und 
• der Handauflegung, 
• der Totenauferstehung und 
• dem ewigen Gericht. 

 Und dies wollen wir tun, wenn Gott es erlaubt.

4. The laying on of hands.

The laying on of hands is symbolic of invoking the Power of the Holy Spirit. It is not a power in its own 
right. It is also an action which is used to confer Blessing and Authority (once again from God). I have 
highlighted some Biblical examples below of how the laying on of hands is done.

Healing

Mark 16:15-18
He said to them, "Go into all the world and preach the good news to all creation. Whoever believes and is 
baptized will be saved, but whoever does not believe will be condemned. And these signs will accompany 
those who believe: In my name they will drive out demons; they will speak in new tongues; they will pick 
up snakes with their hands; and when they drink deadly poison, it will not hurt them at all; they will place 
their hands on sick people, and they will get well."

Markus 16:15-18
Und er sprach zu ihnen: Geht hin in die ganze Welt und predigt das Evangelium der ganzen Schöpfung.
Wer gläubig geworden und getauft worden ist, wird errettet werden; wer aber nicht gläubig geworden ist, 
wird verdammt werden.Diese Zeichen aber werden denen folgen, die glauben: In meinem Namen werden 
sie Dämonen austreiben; sie werden in neuen Sprachen reden,werden Schlangen aufheben, und wenn sie 
etwas Tödliches trinken, wird es ihnen nicht schaden; Schwachen werden sie die Hände auflegen, und sie 
werden sich wohl befinden.



Luke 4:40-41
When the sun was setting, the people brought to Jesus all who had various kinds of sickness, and laying his 
hands on each one, he healed them. Moreover, demons came out of many people, shouting, "You are the 
Son of God!" But he rebuked them and would not allow them to speak, because they knew he was the 
Christ.

Lukas 4:40-41
Als aber die Sonne unterging, brachten alle, die an mancherlei Krankheiten Leidende hatten, sie zu ihm; er 
aber legte jedem von ihnen die Hände auf und heilte sie. Und auch Dämonen fuhren von vielen aus, indem 
sie schrien und sprachen: Du bist der Sohn Gottes. Und er bedrohte sie und ließ sie nicht reden, weil sie 
wußten, daß er der Christus war.

Matthew 9:18-19
While he was saying this, a ruler came and knelt before him and said, "My daughter has just died. But 
come and put your hand on her, and she will live." Jesus got up and went with him, and so did his disciples.

Matthaeus 9:18-19
Während er dies zu ihnen redete, siehe, da kam ein Vorsteher herein und warf sich vor ihm nieder und 
sprach: Meine Tochter ist eben jetzt verschieden; aber komm und lege deine Hand auf sie, so wird sie 
leben. Und Jesus stand auf und folgte ihm, und seine Jünger.

Acts 28:7-8
There was an estate nearby that belonged to Publius, the chief official of the island. He welcomed us to his 
home and for three days entertained us hospitably. His father was sick in bed, suffering from fever and 
dysentery. Paul went in to see him and, after prayer, placed his hands on him and healed him.

Apostelgeschichte 28:7-8
In der Umgebung jenes Ortes aber besaß der Erste der Insel, mit Namen Publius, Ländereien; der nahm uns 
auf und beherbergte uns drei Tage freundlich. Es geschah aber, daß der Vater des Publius, von Fieber und 
Ruhr befallen, daniederlag. Zu dem ging Paulus hinein, und als er gebetet hatte, legte er ihm die Hände auf 
und heilte ihn. 

Holy Spirit

Acts 8:17
Then Peter and John placed their hands on them, and they received the Holy Spirit.

Apostelgeschichte 8:17
Dann legten sie ihnen die Hände auf, und sie empfingen den Heiligen Geist.

2 Timothy 1:6-7
For this reason I remind you to fan into flame the gift of God, which is in you through the laying on of my 
hands. For God did not give us a spirit of timidity, but a spirit of power, of love and of self-discipline.

2 Timotheus 1:6-7     
Um dieser Ursache willen erinnere ich dich, die Gnadengabe Gottes anzufachen, die in dir durch das 
Auflegen meiner Hände ist. Denn Gott hat uns nicht einen Geist der Furchtsamkeit gegeben, sondern der 
Kraft und der Liebe und der Zucht. 

Acts 8:14-17
When the apostles in Jerusalem heard that Samaria had accepted the word of God, they sent Peter and John 
to them. When they arrived, they prayed for them that they might receive the Holy Spirit, because the Holy 
Spirit had not yet come upon any of them; they had simply been baptized into the name of the Lord Jesus. 
Then Peter and John placed their hands on them, and they received the Holy Spirit.



Apostelgeschichte 8:14-17
Als die Apostel in Jerusalem gehört hatten, daß Samaria das Wort Gottes angenommen habe, sandten sie 
Petrus und Johannes zu ihnen. Als diese hinabgekommen waren, beteten sie für sie, damit sie den Heiligen 
Geist empfangen möchten; denn er war noch auf keinen von ihnen gefallen, sondern sie waren allein 
getauft auf den Namen des Herrn Jesus. Dann legten sie ihnen die Hände auf, und sie empfingen den 
Heiligen Geist.

Deuteronomy 34:9
Now Joshua son of Nun was filled with the spirit of wisdom because Moses had laid his hands on him. So 
the Israelites listened to him and did what the LORD had commanded Moses.

5 Mose 34:9     
Josua aber, der Sohn des Nun, war erfüllt mit dem Geist der Weisheit; denn Mose hatte seine Hände auf ihn 
gelegt. Und die Söhne Israel gehorchten ihm und taten, wie der HERR dem Mose geboten hatte.

Ministry/Service/Gifts

Acts 13:1-3
In the church at Antioch there were prophets and teachers: Barnabas, Simeon called Niger, Lucius of 
Cyrene, Manaen (who had been brought up with Herod the tetrarch) and Saul. While they were worshiping 
the Lord and fasting, the Holy Spirit said, "Set apart for me Barnabas and Saul for the work to which I have 
called them." So after they had fasted and prayed, they placed their hands on them and sent them off.

Apostelgeschichte 13:1-3
Es waren aber in Antiochia, in der dortigen Gemeinde, Propheten und Lehrer: Barnabas und Simon, 
genannt Niger, und Lucius von Kyrene und Manaen, der mit Herodes, dem Vierfürsten, auferzogen worden 
war, und Saulus. Während sie aber dem Herrn dienten und fasteten, sprach der Heilige Geist: Sondert mir 
nun Barnabas und Saulus zu dem Werk aus, zu dem ich sie berufen habe! Da fasteten und beteten sie; und 
als sie ihnen die Hände aufgelegt hatten, entließen sie sie.

1 Timothy 4:12-14
Don't let anyone look down on you because you are young, but set an example for the believers in speech, 
in life, in love, in faith and in purity. Until I come, devote yourself to the public reading of Scripture, to 
preaching and to teaching. Do not neglect your gift, which was given you through a prophetic message 
when the body of elders laid their hands on you. Be diligent in these matters; give yourself wholly to them, 
so that everyone may see your progress.

1 Timotheus 4:12-14
Niemand verachte deine Jugend, sondern sei ein Vorbild der Gläubigen im Wort, im Wandel, in Liebe, im 
Glauben, in Keuschheit. Bis ich komme, halte an mit dem Vorlesen, mit dem Ermahnen, mit dem Lehren. 
Vernachlässige nicht die Gnadengabe in dir, die dir gegeben worden ist durch Weissagung mit 
Handauflegung der Ältestenschaft. 

Acts 6:5-7
This proposal pleased the whole group.They chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit; also 
Philip, Procorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicolas from Antioch, a convert to Judaism. They 
presented these men to the apostles, who prayed and laid their hands on them. So the word of God spread. 
The number of disciples in Jerusalem increased rapidly, and a large number of priests became obedient to 
the faith.

Apostelgeschichte 6:5-7
Und die Rede gefiel der ganzen Menge; und sie erwählten Stephanus, einen Mann voll Glaubens und 
Heiligen Geistes, und Philippus und Prochorus und Nikanor und Timon und Parmenas und Nikolaus, einen 
Proselyten aus Antiochien. Diese stellten sie vor die Apostel; und als sie gebetet hatten, legten sie ihnen die 
Hände auf. Und das Wort Gottes wuchs, und die Zahl der Jünger in Jerusalem mehrte sich sehr; und eine 
große Menge der Priester wurde dem Glauben gehorsam. 



Warning

1 Timothy 5:22
Do not be hasty in the laying on of hands, and do not share in the sins of others. Keep yourself pure.


